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SURA i (Comp Del Note - 40130 )
it " (OrderNo. - Clientcode Page
MAGNETS 4 ' 1814 UK
. —ﬁ;é- Order date Date
a world of magnetics * ) 2020-10-20
\
Your VAT-No. Out supplier-no:, Our reference Your reference
IT04886850728 (91018487 1
(Delivery address T -« Invoice address wh? h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Piant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY J
Terims of delivery Terms of payment
Way of delivery
‘\i
Del.per. is dispatch date of goods f:;:‘;mark
More order information, see below 0100
@s Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10029359 - 39 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2020-10-15
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding

Your reference  Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Soderkdping Sweden

2 FA-4-040-4 40 #0.8 x 25 +0.5 x 6(a) £0.1 mm 20432 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pesibox 8
Your Art.No. 9008034500 l@az’?g@l
Draw.No. 8009034500
Your reference no. 550003874701 (S- 0\ QW}QLSQ
KUEHNE-+NAGEL s, Y8y
ACCETTAZIONE MERCE %f% ‘iqu
Quantita dichiarata: ‘ -—\% 7 é‘)"";(
Quantitd effettiva: 1 < “ e ‘&‘?\Z G
Tipa Imbaliaggio; Gy 4 S
Quantita Imballi; 3 ' b 2’ ’ 7 *G,%ngﬁ £
Conformja alle schedg drgballo: 1" Qe oy, g Uy Sty
Data cofitroNp: Z? ilorl'?/@ - /Q9 \S‘[/d{ ’.’,P 020 (9‘4/
Firma 9 “a
0 1‘ '?4’“.
- c?[fl@ 'J"‘t.%
Urpe 4
2}3:9 »
= . SYSTEy, JSTEM O,
& % &
= Y S
§ [ 1 5 g L 19
% DNV-GL 2 &D_NV-G%
\rso 1 / 3
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvigen 40C Ringvégen 40C 7 RegNo. 5563008796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556300879601  Account No.

SWEDEN
Info@suramagnets.se

www.suramagneis.se

Resldence” Sdderkdping
F-tax bill posessed

SE61 1200 0000 0132 0011 9705
Danske Finans/Danske Bank



Transport Order

Mittente N* partita VA . Data / Date

Sender VAT-ID-No. :.-e i £ 25{10{2020 ,

01 - 36314

SURA MAGNETS AR

oL 1 ¢ IR TMAR AR
61431 SODERRGPING SE

indirizzo del luoga di carico {di ritiro) Ordine di trasporta Us0quUT0L0 4530 ]

Collection address Order code

2070 401 72014358

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[k [—jinofia 408 ZONA 1

Destinatario N* partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT SPA

free domidile exworks BARI

CTamet [Toeses™® | yIA DET SLADIOLI 18
[Jésimsal [Jéeivnesei | 70026 MODUGND (BA)

faxes paid taxes npal Tel
dit. dog. pag. diz. deg. non pag. &.
I} ol W g

R
’ i}
VIA DET CICLAMINI 4 ethes
70025 MODUGND BA
sicUtazione complementare Numero di dossier
o i Additional transport insurance | Terminal reference
NQINzzZo Q1 Consegna aeila merce + p J
Delivery address Dﬂya :: 0220701203629
Riferimenti de} diente
Valuta Valore da assiturzra | Customer's reference
Currency Value for inserance MRK~EC-9 6‘ 765714
’ Terminal di amiva Numero talefonico
€ Destinatian terminal Contact tel,
Ant pOTZUOLO D
Marche & pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale © Peso lardo in kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription: of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curcency)
3
DISCONTENUT

DETTAGLEO COLLX
0037340008(4866567 18

373400080486656695 00373400080486656701

Din. X cm X cm X

Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
Payable weight in kg Total gross weight in kg

= 0 P77

Richleste particolari / Special consignments

Istzioni particolari / Spectal instructions

Allegati f Endlosures

Note

ivery

(remains with cansignee at dalivery)

Del

-~ /\
Ritito dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT i
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages hzve to be noted on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment, Damages not visible & !Iy's nuldklllsp R o
Data/ Date Data f Date writing to the respansible EUROCONNECT teminal mﬁ:ﬁgﬁ; erd Mui u
Via dei Ciclamr, »
Oeario / Time Oraria / Time
: 2 AQT
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello LA § v
Consignae's signature Conslgnee’s name in block letters I~ d_
J - 4 . erva al
"Ricewt . ] ' 1 Loy n it

Fica sU qualtia equaiitita

"
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali d‘i\'trasnorto EUROCONNECT (vedi retro). _



